
Instrukcje instalacji wciągarki Pro Scale® Dotyczy części nr 8855

Zestaw zawiera:
• Wciągarka z podporą (model: 8856)
• Kontroler bezprzewodowy (model: 8857)
• belka Y (dla wejścia elektrycznego)
• Kołki 3 x 6 mm (2)
• Zaciski typu Z (3)
• Śruby z łbem walcowym 2,5 x 12 mm (2) (

patrz ryc. 3 na stronie 3)
• Prowadnica kabla (patrz ryc. 4 na stronie 3)
• Śruby z łbem walcowym 2,5 x 10 mm (2) (

patrz ryc. 4 na stronie 3)

kontroler bezprzewodowy Wciągarka zderzaka
przycisk
wybór programu

Wskaźnik ledowy

Naciśnij żeby
uwolnienie

kabelWskaźnik kanału/
Dioda aktywności

przycisk wyjścia
kabel
Przycisk Enter
kabel

Niezbędne narzędzia:
• Klucz imbusowy 1,5 mm
• Klucz imbusowy 2,0 mm

przycisk
połączenie

Puść przycisk

Cechy :
• Napięcie wejściowe:
• Zdolność trakcyjna:

5 - 12,6 woltów
10 funtów Kontroler bezprzewodowy zawiera baterię guzikową. Zobacz 

ostrzeżenia dotyczące produktu na stronie 4.* Figa. 1 Figa. 2
Wymagania dotyczące zasilania wyciągarki:
• Źródło zasilania bateryjnego
• Centrala elektryczna z zewnętrzną magistralą

• Elektroniczny regulator prędkości (ESC) z zewnętrznym centralnym wyjściem elektrycznym magistrali o natężeniu 1 A
Aby uzyskać najlepszą wydajność, do montażu wciągarki zalecane są następujące pakiety części zderzaka (każdy 
sprzedawany osobno):

Nr części Styl zderzaka Obowiązujące modele

8866
191 mm

82010-4 TRX-4® Sport niezmontowany 
zestaw 82024-4 TRX-4® Sport
82034-4 TRX-4® Sport

8865
200 mm

82016-4 niezmontowany zestaw 
82056-4 Land Rover® Defender® 
82066-4 jednostka taktyczna

8867
217 mm

82046-4 Ford® Bronco®
82076-4 1979 Chevrolet® Blazer®

8869
227 mm

9111X 1969 Chevrolet® Blazer® 
9112X 1972 Chevrolet® Blazer®

8868 82096-4 Mercedes® G 500® 
88096-4 Mercedes® G 63®

Notatka :Aby zainstalować ten zestaw zderzaków, 
zapoznaj się ze specjalnymi instrukcjami dołączonymi 
do opakowania.

Akcesoryjny zderzak nie jest wymagany w 
przypadku Forda® Bronco® 2021 (model 
#92076-4).
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OBIEKT
1 2

Przewlecz hak wciągarki i podkładkę przez
nowa prowadnica linki przedniego zderzaka(patrz diagram powyżej dla 
kompatybilności).Notatka :Obróć podkładkę poziomo, aby przełożyć ją 
przez prowadnicę kabla.Zdejmij istniejący przedni zderzak z ramy.

3 4

szpilka
3x6mm

Otwór

Zamontuj wspornik wyciągarki/wyciągarki do nowego przedniego 
zderzaka. Umieść przewód elektryczny wciągarki w gnieździe 
zderzaka.Notatka :Użyj kołków 3x6mm znajdujących się w 
prowadnicy, jeśli montujesz wyciągarkę/mocowanie wyciągarki do 
istniejącego przedniego zderzaka.

BCS z
2,6 x 8 mm

Zamontować nowy przedni zderzak.

DSCHEMAT TAKSÓWKAWIEK
Zamocuj nadmiar przewodów za pomocą lewego i prawego przedniego zacisku 
przewodów oraz pozostałych opasek Z, aby zapobiec dotykaniu części
m bile lub zespoły. Podłącz czerwone złącze męskie wychodzące z regulatora 
prędkości do czerwonego złącza żeńskiego wychodzącego z wyciągarki.

przewód antenowy Oh

Jeśli masz zainstalowane inne akcesorium,takich jak centrum zasilania 
magistrali lub oświetlenie LED, podłącz czerwone złącze męskie wychodzące z
regulator prędkości do czerwonego łącznika żeńskiego z uprzęży
w Y włączone, jak pokazano na ryc. 4. Podłącz pozostałe czerwone 
złącza męskie wychodzące z wiązki Y do czerwonych złączy żeńskich
od wciągarki i innych akcesoriów.

Przewód zasilającyOh

przewód antenowy

Poprowadź przewód zasilający i ucho anteny od wciągarkie wzdłuż prawej 
szyny ramy do przedniego mocowania amortyzatora (rys. 3). Kontynuuj 
prowadzenie przewodu anteny wzdłuż prawej szyny ramy i przymocuj go do 
pętli na mocowaniu serwa za pomocą jednej z dołączonych opasek typu Z.

F
Przewód zasilający nie

Wprowadź wiązkęY

Poprowadź linkę wyciągarki do mocowania amortyzatora nad elektronicznym 
regulatorem prędkości XL-5 HV (w modelu XL-5 HV czerwone złącze jest 
przeznaczone do bezpośredniego napięcia wyjściowego akumulatora; maksymalne 
napięcie, jakie wciągarka może przyjąć, to 4s LiPo).Uwaga: Pamiętaj, aby zostawić 
wystarczająco dużo miejsca wokół ciała, aby zapobiec ocieraniu się lub 
przecinaniu przewodów. Figa. 4 Do akcesoriów



FUNKCJONOWANIE
UWAGA: NIEBEZPIECZEŃSTWO USZKODZENIA CIAŁA! wskazują, że wciągarka i kontroler są teraz podłączone i 

sprawne.
Ruchome części mogą spowodować obrażenia. Trzymaj 

ręce i przedmioty z dala podczas użytkowania.
Obsługa wciągarki
1. Aby uruchomić wyciągarkę, naciśnij przyciskwejścielub z Wyjściekabel 

kontrolera bezprzewodowego do sterowania wysuwem wiersza. 
Podczas pracy dioda LED kontrolera świeci na czerwono.

2. Zwolnij przyciskwejścielub zWyjściekabla na sterowniku, aby 
zatrzymać wyciągarkę. Automatyczny hamulec zapobiega rozwijaniu 
się wyciągarki, gdy lina jest napięta.

Podłączanie kontrolera bezprzewodowego do wyciągarki

Notatka :Kontroler bezprzewodowy posiada dwa kanały (1 lub 2), które mogą być 
wykorzystane do niezależnej obsługi dwóch osobnych wciągarek. Kontroler 
bezprzewodowy musi być podłączony do wyciągarki, aby działał.
Wybór programu
Pociągnij za przezroczystą wypustkę na pilocie, aby podłączyć baterię. 1. 
Naciśnij przyciskWybór programu, a następnie zwolnij go, a dioda LED 

aktywności pilota zdalnego sterowania zacznie migać bieżący kanał (1 lub 2 
mignięcia).

2. Naciśnij przyciskWybór programui przytrzymaj przez 4 sekundy, 
aby przełączyć między kanałem 1 i 2.

Funkcja zwalniania sprzęgła

Wciągarka Traxxas jest wyposażona w funkcję wolnego sprzęgła, która 
umożliwia ręczne pociągnięcie liny wciągarki w celu szybkiego działania. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zwalniania sprzęgła(patrz ryc. 2)jednocześnie 
ciągnąc kabel na żądaną długość.Zawsze używaj kontrolera 
bezprzewodowego do nawijania liny na szpulę wyciągarki.

Zaloguj sie
1. Naciśnij przyciskZaloguj siena wyciągarce i przytrzymaj przez 3 

sekundy. Dioda LED na wyciągarce zacznie świecić na czerwono.
2. Naciśnij i zwolnij przycisk kierunkowy na kontrolerze bezprzewodowym (

wejścieLubWyjściekabel). Dioda LED na wyciągarce wyłączy się

Tryb ochrony przed przeciążeniem
Jeśli wciągarka przestanie działać, a dioda LED wciągarki zacznie powoli migać na 
czerwono, oznacza to, że została wciągniętatryb ochrony przed przeciążeniem. 
Przed przystąpieniem do dalszych czynności pozwól elementom wciągarki 
ostygnąć przez kilka minut.

INSTALACJE NIESTANDARDOWE
• Do instalacji niestandardowych(Figa. 3)
Wciągarkę można zamontować na płaskiej powierzchni i zabezpieczyć maksymalnie 
czterema śrubami 2,5 x 10 mm przez spód wciągarki. Maksymalna głębokość wkręcania w 
wyciągarkę wynosi 9,5 mm. Przed instalacją zdejmij uchwyt wyciągarki i zamontuj 
dołączoną śrubę mocującą 2,5x12mm CS w obudowie wciągarki.

• Jeśli przedni zderzak nie zawiera zintegrowanej prowadnicy kabli(Figa. 4) 
Przełóż hak wyciągarki i podkładkę przez dołączoną prowadnicę i zamocuj ją do 
wyciągarki za pomocą dostarczonego CS 2,5x10mm.

Figa. 4

Figa. 3

CS 2,5x10mm

2,5x12mm
CS

2,5x12mm
CS

CS 2,5x10mm

• Wymiana kabla wciągarki(Figa. 5)
1. Przeciągnij linkę wciągarki przez otwór na szpulę wciągarki zderzaka. 

Zawiąż węzeł na końcu linki, aby przymocować ją do szpuli. Notatka :
Linka wyciągarki jest dostępna w innych kolorach, aby dostosować wygląd 
Twojego pojazdu (część nr 8864 szara, 8864R czerwona, 8864X niebieska, 
każda sprzedawana oddzielnie).

2. Przełóż drugi koniec linki przez podkładkę, a następnie przymocuj ją do 
haka wyciągarki, jak pokazano na Rys.5.

• Instalowanie uchwytu liny wciągarki(Figa. 6)
Zamontuj dołączone zabezpieczenie liny na haku wyciągarki, jak 
pokazano poniżej, aby zapobiec zsuwaniu się liny z haka.

Figa. 6

Figa. 5 hak wyciągarki
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Instalowanie gniazdka elektrycznego
Notatka :Jeśli okablowanie regulatora prędkości nie ma 2-
stykowego złącza męskiego (czarny przewód z czerwonym złączem), 
podłącz wtyczkę zasilania (część nr 6541X, sprzedawana oddzielnie) 
do złącza wysokoprądowego, aby zasilić wyciągarkę.

UWAGA: RYZYKO USZKODZENIA
DO AKCESORIÓW!Kable są wstępnie zainstalowane

gniazdko elektryczne. Zwróć uwagę na biegunowość i kolor kabla. Upewnij się, że 
polaryzacja jest prawidłowa podczas instalacji na złączu wysokoprądowym: 
czerwony (+) (dodatni), czarny (-) (ujemny).

2,6 x 8 mm BCS 
(samogwintujące)

Podczas instalacji należy upewnić się, 
że zaciski złącza wysokoprądowego i 

gniazda zasilania są
w pozycji kontaktu bezpośredniego.

Okablowanie ESC
Złącze
wysoki prąd

Pokrywa
gniazda
aktualnyKolory kabli nie 

pasująOkablowanie ESC

Wtyczka Wtyczka
z ESC

Okablowanie ESC

WYKAZ PIEZA I VISTA AMPLIADA
Pieza nr Opis
8858 Tusze (delantero y trasero), cabrestante/

calcomania
1,6x7mm BCS

(samogwintujące)

8859
8860
8861
8862
8863

Prowadnica kabla, cabrestante

Montaż eje carrete, cabrestante

Kwadrat, kabestany

Motoreduktor, kabestany

CS 2,5 x 12 mm

8858
8862 8862

Gancho, cabrestante (acero)/ uchwyt na 
kabel/ arandela 8860

8864
8864R

8864X

Przewód kabestanu (szary)

Przewód kabestanu (czerwony)

Kabel, kabestany (azul)

8860
8861

CS 2,5 x 12 mm

8858
8864R
8864 opt.
opcja 8864X

8860
8860

8859 8860 8860
CS 2,5 x 8 mmCS 2,5 x 20 mm

8860
CS 2,5 x 10 mm

2,6x8mm BCS

8863
8863 CS 2,5 x 10 mm CS 2,5 x 20 mm

8863

Informacje o gwarancji
Gwarancja Traxxas na komponenty elektryczne 
obejmuje ausencia wad w materiale i mano de obra w 
okresie 30 dni od daty zwrotu.

Garantía de por vida para el system elektroniczny Traxxas 
Po sprzedaży plazo de la garantía Traxxas naprawi komponenty 
elektroniczne w ramach planu taryfowego. Odwiedź 
Traxxas.com/support, aby uzyskać aktualne koszty i koszty 
gwarancji. Las reparations cubiertas están limitadas a los żadne 
elementy mechaniczne, które NIE se sometieron a abuse, mala 
utilización o negligencia. Utracone produkty uszkodzone w 
wyniku celowego nadużycia, niewłaściwego użycia lub 
zaniedbania mogą podlegać dodatkowemu ładunkowi. 
Odpowiedzialność Traxxas w tym przypadku przekroczy 
rzeczywistą cenę compra de este producto. Para su reposición, 
el producto debe ser devuelto en condition de nuevo, con su 
embalaje y recibo de compra desglosado.

Aby uzyskać informacje o patentach i patentach w trámite,
odwiedź Traxxas.com/pat

Mercedes-Benz®, G 500® i G 63® swoje marki handlowe
firmy Mercedes-Benz/Daimler AG.

Ograniczenia:Cualquier y toda garantía no cubre el replacement 
de piezas y components dañados por abuse, negligencia, uso 
irrazonable o nieodpowiedni, colisión, agua o dampad excesiva, 
químicos, konserwacja poco frecuente o inadecuado, Accidente, 
alteration ormodification no autorizados u otros elementos 
Considerados consumables . Traxxas no cubrirá los gastos de 
envío o transporte del componente defektuoso desde su 
localidad hasta nuestra empresa.

Land Rover® i Defender® swoje marki handlowe
firmy Jaguar Land Rover Limited.

Ford® i Bronco® swoimi markami handlowymi
firmy Ford Motor Company.

Chevrolet® i Blazer® to komercyjne marki General Motors.
Prawa autorskie Cualquier do marek handlowych i usadas

Licencja Bajo Traxxas.

* OSTRZEŻENIE :
NIEBEZPIECZEŃSTWO POPARZENIA!

• Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na 
niewłaściwy typ. Baterię należy wymieniać wyłącznie na 
baterię tego samego lub równoważnego typu zalecanego 
przez producenta.

• Wrzucanie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, 
mechaniczne zgniatanie lub cięcie baterii może 
spowodować wybuch.

• Ekstremalnie wysokie temperatury i/lub bardzo niskie 
ciśnienie powietrza mogą spowodować wybuch lub 
uwolnienie łatwopalnej cieczy lub gazu.

• Przechowuj nowe i zużyte baterie poza zasięgiem 
dzieci.
• Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, 

przestań używać produktu i trzymaj go poza 
zasięgiem dzieci.

Ten produkt zawiera baterię guzikową. NIE 
WOLNO połykać baterii. Połknięcie baterii guzikowej 
może spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w 
ciągu zaledwie 2 godzin i może doprowadzić do śmierci. 
Jeśli podejrzewasz, że bateria mogła zostać połknięta lub 
umieszczona w jakiejkolwiek części ciała, natychmiast 
zasięgnij porady lekarza.
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